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특정 대화자 말명료도 척도: 한국어 
Intelligibility in Context Scale (ICS): Korean 

(McLeod, Harrison, & McCormack, 2012) 
번역 (Translated by): Jae-Hyun Kim, MSLTPac, The University of Auckland, Auckland, New Zealand, 2013 

이름(Child’s name):    

생년월일(Child’s date of birth): 성별 (남/여) (Male/Female):  

사용하는 언어 (Language(s) spoken):   

검사일 (Current date):  나이 (Child’s age):  

검사자 (Person completing this form):   

아동과의 관계 (Relationship to child):   

다음 항목들은 다른 사람들이 당신의 아이의 발음을 얼마나 쉽게 이해하는지에 관한 질문입니다. 당신의 아이의 지난 한 달간의 발음을 

생각하며 답을 하여 주십시요. 각 질문에 해당되는 한 번호을 선택하여 주십시요.   
 (The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month 
when answering each question. Circle one number for each question.) 

 항상 
(Always) 

자주 
(Usually) 

가끔 
(Sometimes) 

드물게 
(Rarely) 

전혀 

못함 
(Never) 

1. 당신은 당신의 아이를 이해합니까 1? 
(Do you understand your child1?) 

5 4 3 2 1 

2. 직계 가족들은 당신의 아이를 이해합니까? 
(Do immediate members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

3. 다른 가족들은 당신의 아이를 이해합니까? 
(Do extended members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

4. 아이의 친구들은 당신의 아이를 이해합니까? 
(Do your child’s friends understand your child?) 

5 4 3 2 1 

5. 당신이 아는 다른 사람들은 당신의 아이를 이해합니까? 
(Do other acquaintances understand your child?) 

5 4 3 2 1 

6. 아이의 선생님들은 당신의 아이를 이해합니까? 
(Do your child’s teachers understand your child?) 

5 4 3 2 1 

7. 당신의 아이를 모르는 사람들은당신의 아이를 

이해합니까? 2 (Do strangers2 understand your child?) 

5 4 3 2 1 

총점 (TOTAL SCORE) =  /35     

평균점 (AVERAGE TOTAL SCORE) =  /5     
1 ‘아이’를 ‘배우자’로 대체하여  성인 발음 평가 척도로 사용하실 수 있습니다.  
(This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.) 

2 ‘모르는 사람들’은 ‘익숙하지 않은 사람들’로  (The term strangers may be changed to unfamiliar people) 

이 특정 대화자 말명료도 척도는 복사하여 사용이 가능합니다. (This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.) 
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